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Poprawka 1
Luisa Morgantini

Projekt opinii
Punkt B a preambuły (nowy)

Projekt opinii Poprawka

Ba. mając na uwadze, że 
odpowiedzialność, przejrzystość i 
zarządzanie ukierunkowane na realizację 
celów należą do głównych zasad 
rządzących współpracą na rzecz rozwoju 
zgodnie z wieloma międzynarodowymi 
konwencjami, w tym Deklaracją paryską 
w sprawie skuteczności pomocy;

Or. en

Poprawka 2
Glenys Kinnock

Projekt opinii
Punkt B b preambuły (nowy)

Projekt opinii Poprawka

Bb. mają na uwadze, że w Afganistanie 
90% środków publicznych pochodzi z 
pomocy międzynarodowej, co 
odzwierciedla, jak wysokie są potrzeby i
uzależnienie od pomocy w kraju;

Or. en

Poprawka 3
Glenys Kinnock

Projekt opinii
Ustęp 3

Projekt opinii Poprawka

3. kwestionuje przekazywanie funduszy 3. odnotowuje przekazywanie funduszy 
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zawierających wkład z budżetu Wspólnoty 
przez wielopodmiotowe fundusze 
powiernicze z głównej linii budżetu 
rządowego („wsparcie budżetowe”), skoro 
uważa się, że Afganistan nie spełnia 
jeszcze w pełni wymogów 
umożliwiających bezpośredni udział 
Wspólnoty w programie wsparcia 
budżetowego; jest zdania, że kiedy 
wymogi te będą spełnione, wsparcia 
budżetowego należy udzielać 
poszczególnym sektorom;

zawierających wkład z budżetu Wspólnoty 
przez wielopodmiotowe fundusze 
powiernicze z głównej linii budżetu 
rządowego („wsparcie budżetowe”), skoro 
uważa się, że Afganistan nie spełnia 
jeszcze w pełni wymogów 
umożliwiających bezpośredni udział 
Wspólnoty w programie wsparcia 
budżetowego; jest zdania, że kiedy 
wymogi te będą spełnione, wsparcia 
budżetowego należy najlepiej udzielać 
poszczególnym sektorom, niemniej 
zauważa, że może to nie być właściwe 
podejście biorąc pod uwagę sytuację w 
Afganistanie;

Or. en

Poprawka 4
Glenys Kinnock

Projekt opinii
Ustęp 3 a (nowy)

Projekt opinii Poprawka

3a. zauważa ponadto, że omijanie struktur 
rządowych może podważyć wysiłki mające 
na celu wzmocnienie systemu państwa i
budowanie skutecznych instytucji 
państwowych;

Or. en

Poprawka 5
Luisa Morgantini

Projekt opinii
Ustęp 4
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Projekt opinii Poprawka

4. zwraca uwagę na wymóg1 dotyczący 
instrumentu na rzecz rozwoju, zgodnie z 
którym programom wsparcia budżetowego 
powinno towarzyszyć wspieranie działań 
krajów partnerskich na rzecz rozwijania 
kontroli parlamentarnej i zdolności 
przeprowadzania audytu oraz zwiększenia 
przejrzystości i publicznego dostępu do 
informacji; zauważa, że prace w tym 
zakresie należy prowadzić również, jeżeli 
„wsparcia budżetowego” udzielają inni 
darczyńcy lub wielopodmiotowe fundusze 
powiernicze;

4. zwraca uwagę na wymóg dotyczący 
instrumentu na rzecz rozwoju2, zgodnie z 
którym programom wsparcia budżetowego 
powinno towarzyszyć wspieranie działań 
krajów partnerskich na rzecz rozwijania 
kontroli parlamentarnej i zdolności 
przeprowadzania audytu oraz zwiększenia 
przejrzystości i publicznego dostępu do 
informacji; zauważa, że prace w tym 
zakresie należy prowadzić również, jeżeli 
„wsparcia budżetowego” udzielają inni 
darczyńcy lub wielopodmiotowe fundusze 
powiernicze i podkreśla istotną rolę, jaką 
odegrać mogą organizacje społeczeństwa 
obywatelskiego w monitorowaniu takiego 
wsparcia budżetowego;

Or. en

Poprawka 6
Luisa Morgantini

Projekt opinii
Ustęp 6

Projekt opinii Poprawka

6. wyraża skrajne zaniepokojenie 
zagrożeniami, na jakie narażony jest 
personel pracujący nad współpracą na 
rzecz rozwoju w Afganistanie i które 
potwierdza śmierć czworga takich 
pracowników w sierpniu 2008 r.; jest 
zdania, że bezpieczeństwo cywilów
niosących pomoc jest zagrożone przez 
niejasne rozróżnienie podmiotów 
cywilnych i wojskowych spowodowane 
wykorzystywaniem wojskowych 
regionalnych zespołów ds. odbudowy do 

6. wyraża skrajne zaniepokojenie 
zagrożeniami, na jakie narażony jest 
personel pracujący nad współpracą na 
rzecz rozwoju w Afganistanie i które 
potwierdza śmierć czworga takich 
pracowników w sierpniu 2008 r.; jest 
zdania, że bezpieczeństwo cywilów 
niosących pomoc jest zagrożone przez 
niejasne rozróżnienie podmiotów 
cywilnych i wojskowych spowodowane 
wykorzystywaniem wojskowych 
regionalnych zespołów ds. odbudowy do 

                                               
1 Art. 25 ust.1 lit. b) instrumentu na rzecz rozwoju
2 Art. 25 ust.1 lit. b) instrumentu na rzecz rozwoju 
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prowadzenia działań na rzecz rozwoju w 
prowincjach Afganistanu;

prowadzenia działań na rzecz rozwoju w 
prowincjach Afganistanu; wzywa zatem do 
ponownego jasnego rozdzielenia 
personelu wojskowego i cywilnego;

Or. en

Poprawka 7
Luisa Morgantini

Projekt opinii
Ustęp 7

Projekt opinii Poprawka

7. ubolewa, że kontakty między 
podmiotami niepaństwowymi a rządem 
Afganistanu nie zawsze przebiegają gładko 
i wzywa do podjęcia wszelkich starań na 
rzecz poprawy stosunków; odnotowuje 
również potrzebę stworzenia precyzyjnej 
definicji nienastawionych na zysk 
organizacji niepaństwowych szczebla 
krajowego;

7. ubolewa, że kontakty między 
podmiotami niepaństwowymi a rządem 
Afganistanu nie zawsze przebiegają gładko 
i wzywa do podjęcia wszelkich starań na 
rzecz poprawy stosunków; odnotowuje 
również potrzebę stworzenia precyzyjnej 
definicji nienastawionych na zysk 
organizacji niepaństwowych szczebla 
krajowego, po zasięgnięciu opinii samych 
podmiotów niepaństwowych;

Or. en

Poprawka 8
Juan Fraile Cantón

Projekt opinii
Ustęp 8

Projekt opinii Poprawka

8. przywołuje konkretne problemy, jakich
doświadczały kobiety afgańskie za 
panowania talibów i w okresie 
późniejszym, a także zauważa, że postawy 
kulturowe ugruntowane w tym czasie 
mogą ulec zmianie jedynie stopniowo;
apeluje do Komisji o uwzględnianie 
kwestii płci we wszystkich działaniach 

8. przywołuje szczególnie dotkliwą 
dyskryminację, jakiej doświadczały 
kobiety w Afganistanie za panowania 
talibów i w okresie późniejszym; potępia 
wszelkie praktyki prawne, kulturowe i 
religijne, które dyskryminują kobiety, 
wykluczają je z życia publicznego i 
politycznego i poddają je w ich 
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podejmowanych na rzecz rozwoju w tym 
kraju;

codziennym życiu segregacji; domaga się 
od Komisji zwalczania takich praktyk we 
wszystkich działaniach podejmowanych na 
rzecz rozwoju w tym kraju;

Or. es

Poprawka 9
Luisa Morgantini

Projekt opinii
Ustęp 8

Projekt opinii Poprawka

8. przywołuje konkretne problemy, jakich 
doświadczały kobiety afgańskie za 
panowania talibów i w okresie 
późniejszym1, a także zauważa, że postawy 
kulturowe ugruntowane w tym czasie
mogą ulec zmianie jedynie stopniowo; 
apeluje do Komisji o uwzględnianie
kwestii płci we wszystkich działaniach
podejmowanych na rzecz rozwoju w tym 
kraju;

8. przywołuje prześladowanie i 
dyskryminację, jakich doświadczały 
kobiety afgańskie za panowania talibów i 
problemy, z jakimi zmagają się obecnie, a 
także zauważa, że mimo iż postawy 
kulturowe mogą ulec zmianie jedynie 
stopniowo, obecny rząd powinien 
zwiększyć wysiłki na rzecz obrony praw 
kobiet; apeluje do Komisji o przyznanie 
delegacji do Afganistanu specjalnych 
zasobów ludzkich, co pozwoli na 
włączenie w większym stopniu kwestii płci 
do wszystkich działań podejmowanych na 
rzecz rozwoju w tym kraju;

Or. en

                                               
1 Opis znajduje się w ust. 33 rezolucji Parlamentu Europejskiego z dnia 8 lipca 2008 r. w sprawie stabilizacji 
Afganistanu: wyzwania stojące przed UE i społecznością międzynarodową.
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